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Name and address of the manufacturer: 
Name: GLOBGRO AB              Globe Group Europe 

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö Sweden
 
Name and address of the Authorized representative:  
Name: Garden Equipment Ltd 
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK 

Name and address of the person authorised to compile the technical file: 
Name: Simon Del-Nevo 
Address: 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK 

Here with we declare that the product 
Category: Hedge Trimmer
Model: 48HD66 (HTE401)
Serial number: See product rating label 
Year of Construction: See product rating label

• Is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. 
• Is in conformity with the provisions of the following other UK legislation: 
• Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
• Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 
• The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012
 
Furthermore, we declare that the following standard have been used: 
BS EN 62841-1, BS EN 62841-4-2, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for 
use Outdoors Regulations 2001. 

Measured sound power level 98 dB(A) 
Guaranteed sound power level 101 dB(A) 
Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021     Signature: Ted Qu, Quality Director 

DECLARATION OF CONFORMITY (UK) 
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1 BESCHREIBUNG

1.1 VERWENDUNGSZWECK
Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Büschen in Privatbereichen. Die Maschine ist
nicht für das Schneiden über Schulterhöhe vorgesehen.

1.2 ÜBERSICHT
Abbildung 1

1 Sicherheitssperrtaste
2 Messer
3 Schutzabdeckung
4 Frontgriff

5 Hinterer Griff
6 Auslöser
7 Drehknopf
8 Akkuentriegelungstaste

2 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE FÜR
ELEKTROWERKZEUGE

 WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden.Die Nichtbeachtung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen führen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur späteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE
• Ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerät

umgehend, wenn der Akkupack oder das Ladekabel
beschädigt ist.

• Prüfen Sie, dass die Maschine im Zustand AUS ist, bevor
Sie des Akkupack installieren oder entfernen.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

 WARNUNG
Eine Montage der Maschine ist nicht erforderlich.

• Bei beschädigten Teilen dürfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

• Wenn Sie nicht alle Teile haben, dürfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

• Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Öffnen Sie die Verpackung.
2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.
4. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial

gemäß den örtlichen Vorschriften.

3.1.1 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 2

 WARNUNG
• Wenn der Akkupack oder das Ladegerät beschädigt ist,

ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerät.
• Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der

Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

• Lesen, verstehen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch für Akku und Ladegerät.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken hören, ist der Akkupack eingesetzt.

3.1.2 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 2
1. Drücken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG
• Berühren Sie die Messer vorsichtig.
• Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,

an denen Sie geschnitten werden können.
• Berühren Sie das Messer nur dann, wenn Sie den Stecker

von der Stromquelle getrennt haben.
• Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge

beschädigt oder verbogen ist.
• Entfernen Sie alle Gegenstände wie Kabel, Lampen,

Draht oder Faden, die sich in der schneidenden Klinge
verfangen können und eine Verletzungsgefahr darstellen
können.

 WARNUNG
Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
hängenbleibt. BERÜHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN UNTER STROM STEHEN UND GEFÄHRLICH
SEIN. Führen Sie folgende Schritte durch:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschädigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 3.
1. Drücken Sie die Sicherheitssperrtaste.
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO
Questo apparecchio è destinato al taglio e alla rifinitura di
siepi e cespugli in ambito domestico. Non è destinato a tagli
sopra l'altezza delle spalle.

1.2 PANORAMICA
Figura 1

1 Pulsante di sicurezza
2 Lama
3 Protezione
4 Impugnatura anteriore
5 Impugnatura posteriore

6 Interruttore a leva
7 Pulsante di rotazione
8 Pulsante di rilascio

della batteria

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

 AVVERTIMENTO
Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo
utensile elettrico.Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o ] akku (senza cavo).

3 INSTALLAZIONE
• Sostituire immediatamente il gruppo batteria o il

caricabatteria se il gruppo batteria o il cavo del
caricabatteria sono danneggiati.

• Assicurarsi che l'apparecchio sia spento prima di
installare o rimuovere il gruppo batteria.

3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

 AVVERTIMENTO
L'apparecchio non richiede assemblaggio.

 AVVERTIMENTO
• Se uno o più componenti sono danneggiati, non usare

l'apparecchio.
• Se uno o più componenti sono mancanti, non usare

l'apparecchio.
• In caso di componenti danneggiati o mancanti,

contattare il centro di assistenza.

1. Aprire l'imballaggio.
2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
3. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.
4. Smaltire l'imballaggio conformemente alle normative

locali.

3.1.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 2

 AVVERTIMENTO
• Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono

danneggiati, sostituirli.
• Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.
• Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate

nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.1.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA
Figura 2
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 FUNZIONAMENTO
• Toccare la lama con attenzione.
• Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui

possono subire lesioni.
• Non toccare la lama prima di aver scollegato la spina

dalla presa di corrente.
• Non usare l'apparecchio se la lama è danneggiata o

piegata.
• Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe

perché possono impigliarsi nella lama e comportare il
rischio di lesioni.
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1 DESCRIPTION

1.1 OBJET
Cette machine est destinée à la coupe et à la taille des haies et
arbustes pour des zones domestiques. Il n'est pas censé être
employé pour la coupe au-dessus du niveau des épaules.

1.2 APERÇU
Figure 1

1 Bouton de verrouillage
de sécurité

2 Lame
3 Protection
4 Poignée avant

5 Poignée arrière
6 Gâchette
7 Bouton rotatif
8 Bouton de libération

de akku

2 AVERTISSEMENTS DE
SÉCURITÉ POUR OUTILS
ÉLECTRIQUES GÉNÉRAUX

 AVERTISSEMENT
Lisez l'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cet outil électrique.Le non-respect des avertissements et
instructions peut entraîner une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique" dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
akku (sans fil).

3 INSTALLATION
• Si le pack-akku ou le cordon du chargeur est

endommagé, remplacez le pack-akku ou le chargeur.
• Vérifiez que la machine est en mode arrêt avant d'installer

ou de retirer le pack-akku.

3.1 DÉBALLAGE DE LA MACHINE

 AVERTISSEMENT
Il n'est pas nécessaire d'assembler la machine.

• Si des pièces sont endommagées, n'utilisez pas la
machine.

• Si des pièces manquent, n'utilisez pas la machine.
• Si des pièces sont endommagées ou manquantes,

contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.
2. Lisez la documentation.
3. Retirez la machine de la boîte.

4. Mettez la boîte et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

3.1.1 INSTALLATION DE LA AKKU
Figure 2

 AVERTISSEMENT
• Si la akku ou le chargeur est endommagé, remplacez-

le.
• Arrêtez la machine et attendez que le moteur s'arrête

avant d'installer ou de retirer la akku.
• Vous devez lire, comprendre et appliquer les

instructions du manuel de la akku et du chargeur.

1. Alignez les ailettes de la akku avec les rainures dans le
compartiment de akku.

2. Poussez la akku dans le compartiment de akku
jusqu'à la verrouiller.

3. Au clic audible, la akku est installée correctement.

3.1.2 RETRAIT DE LA AKKU
Figure 2
1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la akku

sans le relâcher.
2. Retirez la akku de la machine.

4 FONCTIONNEMENT
• Touchez la lame prudemment.
• Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une

position où ils risquent d'être coupés.
• Ne touchez pas la lame sauf après avoir débranché la

fiche de la source d'alimentation.
• N'utilisez pas la machine si la lame est endommagée ou

tordue.
• Retirez tous les objets, ainsi les cordons, lampes, fils ou

ficelles pouvant s'enchevêtrer dans la lame de coupe et
entraîner un risque de blessure.

 AVERTISSEMENT
Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,
NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ÊTRE
SOUS TENSION ET DANGEREUSE. Procédez comme
suit :

1. Tenez la poignée arrière isolée ou abaissez la machine
en l'écartant de vous.

2. Déconnectez l'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé avant de tenter de libérer la lame.

4.1 DÉMARRAGE DE LA MACHINE
Figure 3.
1. Appuyez sur le bouton de verrouillage de sécurité.
2. Appuyez sur la gâchette tout en maintenant le bouton de

verrouillage de sécurité.
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3. Relâchez le bouton de verrouillage de sécurité.

 AVERTISSEMENT
Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

 REMARQUE
Si la machine chute accidentellement, elle s'arrête et la lame
s'arrête complètement après quelques secondes. La machine
se verrouille alors à l'arrêt.

4.2 ARRÊT DE LA MACHINE
Figure 3

1. Relâchez la gâchette pour arrêter la machine.

4.3 TOURNEZ LA POIGNÉE ARRIÈRE
Figure 4.

Vous pouvez utiliser le bouton rotatif pour ajuster la poignée
arrière sur 5 positions différentes afin de tailler plus
facilement les haies.
1. Placez la machine sur une surface plane et lisse.
2. Appuyez sur le bouton rotatif et tournez la poignée

arrière.
3. Relâchez le bouton rotatif pour qu'il se verrouille en

place.

4.4 CONSEILS D'UTILISATION
Figure 5-6

• Ne poussez pas la machine dans les buissons fournis.
Vous risquez un blocage de la lame. Si les lames se
bloquent,

1. arrêtez la machine.
2. retirez le pack-akku.
3. retirez le blocage.

• Ne tentez pas de couper des tiges ou brindilles trop
grandes.

• Portez des gants pour la coupe.
• Coupez les jeunes pousses d'un mouvement de balayage

ample de sorte que les tiges passent directement dans la
lame.

• Vous pouvez utiliser une ficelle pour assurer la hauteur de
la haie.

1. Étirez une ficelle le long de la haie à la hauteur
voulue.

2. Coupez la haie immédiatement au-dessus de cette
ficelle.

3. Coupez le côté de la haie jusqu'à ce qu'il soit plus
étroit en haut. De la sorte, une part plus importante de
la haie devient visible.

5 MAINTENANCE

 AVERTISSEMENT
Ne laissez pas le liquide de frein, l'essence et les substances
à base de pétrole toucher les pièces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

 AVERTISSEMENT
N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boîtier en plastique.

 AVERTISSEMENT
Retirez la akku de la machine avant la maintenance.

5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

 AVERTISSEMENT
Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou excès d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

• Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

• Essuyez tout l'humidité avec un chiffon doux et sec.
• Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

5.2 LUBRIFICATION DE LAME
Pour rehausser l'efficience et le cycle de vie des lames,
lubrifiez-les soigneusement après chaque session de travail :

• Ne lubrifiez pas la lame pendant le fonctionnement du
taille-haie.

• Placez la machine sur une surface plane et lisse.
• Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une

brosse pour les décrasser.
• Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de

leur bord supérieur.

 REMARQUE
Nous vous recommandons l'usage d'une huile de type non-
polluante.

6 STOCKAGE DE LA MACHINE

 REMARQUE
Nettoyez la machine avant son stockage.

1. Retirez le pack-akku.
2. Laissez le moteur refroidir.
3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou

endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommagés, serrez les vis et boulons ou contactez un
centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.
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7 DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la
gâchette.

Le pack-akku
est mal installé.

Assurez-vous que
le pack-akku est
installé fermement
dans la machine.

Le pack-akku
est épuisé.

Chargez la akku.

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommagée.

1. Arrêtez immé-
diatement la
machine.

2. Retirez le
pack-akku.

3. Contactez le
centre d'entre-
tien.

Bruit ou vibration
excessif durant le
fonctionnement.

Pièces desserrées.

1. Arrêtez la ma-
chine.

2. Retirez la 
       akku.
3. Recherchez les

dommages.
4. Vérifiez et ser-

rez les pièces
desserrées.

Pièces endomma-
gées.

N'utilisez pas la
machine et contac-
tez le centre d'en-
tretien.

8 DONNÉES TECHNIQUES

Tension 48 V

Vitesse à vide 4000 (±10%)SPM min-1

Vitesse de lame 4000 (±10%) SPM min-1

Longueur de la lame 26'' (660 mm) mm

Capacité de coupe 1.2'' (30 mm) mm

Poids (sans akku) 7.7lbs (3.5 kg) kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

87 dB(A), KPA=3 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

101 dB(A)

Vibration <2.5 m/s2

Incertitude 1.5 m/s2

Modèle de akku BAM706, BAM713 et autres séries
BAM

Modèle de chargeur CAM806, CAM816 et autres séries
CAM

9 DÉCLARATION DE
CONFORMITÉ CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Suède

Nom et adresse de la personne autorisée à compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Suède

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Taille-haie

Modèle : 48HD66 (HTE401)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du
produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques du
produit

• est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

• est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

• 2014/30/UE
• 2000/14/CE & 2005/88/CE
• 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes européennes harmonisées ont été appliquées :

• EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Niveau de puissance
acoustique mesuré :

LWA : 98 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti :

LWA.d: 101 dB(A)

Méthode d'appréciation de la conformité selon l'Annexe /
Directive 2000/14/CE.

Lieu et date : Malmö,
09.09.2021

Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
ité
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1 BESKRIVNING

1.1 SYFTE
Denna maskin är avsedd för icke-professionellt bruk för att
klippa och trimma häckar och buskar. Den är inte avsedd att
användas för klippning över axelhöjd.

1.2 ÖVERSIKT
Figur 1

1 Säkerhetslåsets knapp
2 Kniv
3 Skydd
4 Främre handtag
5 Bakre handtag

6 Avtryckare
7 Rotationsknapp
8 Knapp för att lossa

akku

2 ALLMÄNNA
SÄKERHETSVARNINGAR FÖR
ELVERKTYG

 VARNING
Läs alla säkerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medföljer detta
elverktyg.Underlåtelse att följa varningarna och
anvisningarna kan leda till elchock, eldsvåda och/eller
allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner för framtida
läsning.

Ordet ”elverktyg” i varningarna syftar på ditt eldrivna
(sladdförsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlösa)
elverktyg.

3 INSTALLATION
• Byt omedelbart ut batteripaketet eller laddaren om

batteripaketet eller laddarens sladd är skadad.
• Se till att maskinen är avstängd innan du monterar eller

tar bort batteripaketet.

3.1 PACKA UPP MASKINEN

 VARNING
Maskinen behöver inte monteras.

• Använd inte maskinen om delar är skadade.
• Använd inte maskinen om någon del saknas.
• Om någon del är skadad eller saknas, kontakta

servicecenter.

1. Öppna förpackningen.
2. Läs igenom dokumentationen i förpackningen.
3. Ta ut maskinen från förpackningen.

4. Avfallshantera lådan och förpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

3.1.1 MONTERA BATTERIPAKETET
Figur 2

 VARNING
• Byt batteripaketet eller laddaren, om de är skadade.
• Stäng av maskinen och vänta tills motorn stannat innan

du monterar eller tar bort batteripaketet.
• Läs, förstå och följ instruktionerna i akku och

laddarens handbok.

1. Placera ribborna på batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet låses fast.

3. Batteripaketet har installerats när det hörs ett klick.

3.1.2 TA UT BATTERIPAKETET
Figur 2
1. Tryck in och håll in knappen för att frigöra akku.
2. Ta ut batteripaketet från maskinen.

4 ANVÄNDNING
• Vidrör klingan försiktigt.
• Stick inte in fingrarna i försänkningarna eller på platser

där du kan skära dig.
• Vidrör inte klingan såvida du inte drar ur kontakten från

eluttaget.
• Använd inte maskinen om klingan är skadad eller böjd.
• Ta bort föremål som sladdar, belysning, ståltråd eller

snören som kan trassla in sig i kniven och orsaka
personskador.

 VARNING
RÖR INTE KLINGAN om den fastnar i en elektrisk sladd
eller ledning! DEN KAN VARA STRÖMFÖRANDE OCH
MYCKET FARLIG. Gör då på följande sätt:

1. Håll i det isolerade bakre handtaget eller lägg ned
maskinen vänd bort från dig.

2. Bryt strömmen till den skadade sladden eller ledningen
innan du försöker ta loss klingan.

4.1 STARTA MASKINEN
Figur 3.
1. Tryck på säkerhetslåsets knapp.
2. Dra in gashandtaget samtidigt som du håller

säkerhetslåset intryckt.
3. Släpp säkerhetslåsets knapp.

 VARNING
Håll i maskinen med händerna vid användning.
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 NOTERA
Om du tappar maskinen, stannar den och klingan stannar
efter några sekunder. Maskinen låses i läge AV.

4.2 STÄNGA AV MASKINEN
Figur 3

1. Släpp reglaget för att stanna maskinen.

4.3 VRID DET BAKRE HANDTAGET
Figur 4.

Du kan använda rotationsknappen för att justera det bakre
handtaget till 5 olika lägen för att lättare kunna klippa häcken.
1. Placera maskinen på ett plant och slätt underlag.
2. Tryck på rotationsknappen och vrid det bakre handtaget.
3. Släpp rotationsknappen till den låser sig i läge.

4.4 TIPS VID ANVÄNDNING
Figur 5-6

• Tryck inte maskinen genom tjocka häckar. Det kan
blockera klingan. Om klingan blockeras,

1. stäng av maskinen.
2. ta ut batteripaketet.
3. ta bort blockeringen.

• Försök inte klippa alltför tjocka stammar och grenar.
• Använd handskar när du klipper.
• Klipp det nyutvuxna med brett svepande rörelser så att

grenarna direkt kommer in i klingan.
• Du kan använda ett snöre för att ställa in höjden på

häcken.

1. Spänn ett snöre på rätt höjd längs häcken i önskad
höjd.

2. Klipp häcken precis ovanför snöret.
3. Klipp sidorna på häcken så att den blir smalare

upptill. Mer av häcken syns på det sättet.

5 UNDERHÅLL

 OBSERVERA
Se till att bromsvätska, bensin och petroleumbaserade
ämnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och göra den oanvändbar.

 OBSERVERA
Använd inte starka lösnings- eller rengöringsmedel på
plasthöljet eller komponenter.

 VARNING
Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhåll utförs.

5.1 RENGÖRA MASKINEN

 VARNING
Håll maskinen och motorn fri från löv, kvistar eller rester av
olja för att förebygga risken för bränder.

• Använd en fuktig trasa med ett milt rengöringsmedel för
att rengöra maskinen.

• Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.
• Använd en smal borste för att rengöra

ventilationsöppningarna.

5.2 SMÖRJ KLINGAN
Smörj klingan noggrant efter varje användningstillfälle för att
göra den effektivare och öka dess livslängd:

• Smörj inte klingan när häcktrimmern är igång.
• Placera maskinen på ett plant och slätt underlag.
• Använd en mjuk trasa för att rengöra klingan och en

borste för att ta bort ännu mer smuts.
• Använd ett tunt lager med olja för att smörja klingan

utmed dess övre kant.

 NOTERA
Vi rekommenderar dig att använda en miljövänlig olja.

6 FÖRVARA MASKINEN

 NOTERA
Rengör maskinen innan den ställs undan för förvaring.

1. Ta ut batteripaketet.
2. Låt motorn svalna.
3. Kontrollera att det inte finns några lösa eller skadade

komponenter. Byt ut skadade delar om det är nödvändigt,
dra åt skruvar och bultar eller anlita en person på ett
godkänt servicecenter.

4. Förvara maskinen på en sval och torr plats.

7 FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Lösning

Motorn startar
inte, när du trycker
in startknappen.

Batteripaketet är
inte rätt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteripaketet
ordentligt i maski-
nen.

Batteripaketet är
urladdat. Ladda akku.
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Problem Möjlig orsak Lösning

Det ryker om mas-
kinen när den är i
drift.

Maskinen är ska-
dad.

1. Stäng av mas-
kinen omedel-
bart.

2. Ta ut batteri-
paketet.

3. Kontakta serv-
icecentret.

För mycket buller
och/eller vibra-
tioner när maski-
nen används.

Det finns lösa de-
lar.

1. Stäng av mas-
kinen.

2. Ta ut akku.
3. Kontrollera

om det finns
några skador.

4. Syna efter lösa
delar och sätt
fast dem vid
behov.

Delarna är ska-
dade.

Använd inte mas-
kinen och kontakta
servicecentret.

8 TEKNISKA DATA

Spänning 48 V

Obelastad hastighet 4000 (±10%)SPM min-1

Klingans hastighet 4000 (±10%) SPM min-1

Klinglängd 26'' (660 mm) mm

Klippkapacitet 1.2'' (30 mm) mm

Vikt (utan batteripa-
ket)

7.7lbs (3.5 kg) kg

Uppmätt ljudtrycksni-
vå

87 dB(A), KPA=3 dB(A)

Garanterad ljudef-
fektnivå

101 dB(A)

Vibration <2.5 m/s2

Osäkerhet 1.5 m/s2

Batterimodell BAM706, BAM713 och andra BAM
serier

Laddarmodell CAM806, CAM816 och andra CAM
serier

9 EG-FÖRSÄKRAN OM
ÖVERENSSTÄMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö,Sverige

Namn och adress till personen med behörighet att
sammanställa den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö,Sverige

Härmed försäkras att produkten

Kategori: Häcktrimmer

Modell: 48HD66 (HTE401)

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsår: Se produktens typskylt

• är i överensstämmelse med relevanta bestämmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

• är i överensstämmelse med bestämmelserna i följande
EG-direktiv:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EG & 2005/88/EG
• 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom försäkrar vi att följande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har använts:

• EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Uppmätt ljudeffektni-
vå:

LWA: 98 dB(A)

Garanterad ljudeffekt-
nivå:

LWA.d: 101 dB(A)

Metod för överensstämmelsebedömning till Bilaga / Direktiv
2000/14/EG.

Ort, datum: Malmö,
09.09.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMÅL
Denne maskinen er beregnet på klipping og beskjæring av
hekker og busker til privat bruk. Maskinen skal ikke benyttes
til beskjæring over skuldernivå.

1.2 OVERSIKT
Figur 1

1 Sikkerhetsknapp
2 Knivblad
3 Deksel
4 Fremre håndtak

5 Bakre håndtak
6 Utløser
7 Rotasjonsknappen
8 Utløserknapp til akku

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTØY

 ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som følger med dette
elektroverktøyet.Hvis du ikke følger advarslene og
instruksjonene, kan det føre til elektriske støt, brann og/eller
alvorlig skade.

Ta vare på alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktøy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktøy eller BATTERI-
drevne (trådløs) elektroverktøy.

3 INSTALLASJON
• Bytt patteripakken eller laderen umiddelbart dersom

batteripakken eller ledningen til laderen er skadet.
• Sjekk at maskinen er i OFF-status (AV) før du installerer

eller tar ut batteripakken.

3.1 PAKKE UT MASKINEN

 ADVARSEL
Det er ikke nødvendig å montere maskinen.

 ADVARSEL
• Du må ikke bruke maskinen hvis noen av delene er

ødelagte.
• Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
• Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et

servicesenter.

1. Åpne pakken.
2. Les dokumentasjonen i esken.

3. Ta maskinen ut av esken.
4. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og

regler.

3.1.1 INSTALLER BATTERIPAKKEN
Figur 2

 ADVARSEL
• Hvis batteripakke eller lader er skadet, må denne byttes

ut.
• Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt før

du installerer eller tar ut batteripakken.
• Les, forstå og følg instruksjonene i akku- og

laderhåndboken.

1. Sørg for at rillene i batteripakken er på linje med
innhakkene på batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
låses på plass.

3. Når du hører et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.1.2 FJERNING AV BATTERIPAKKEN
Figur 2
1. Skyv og hold på utløserknappen til akku.
2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BETJENING
• Vær forsiktig når du berører knivbladet.
• Ikke putt fingrene inn i hullene eller på et sted der de kan

få kuttskader.
• Ikke rør ved knivbladet med mindre du tar ut støpselet fra

strømkilden.
• Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er ødelagt eller bøyd.
• Fjern alle gjenstander som ledninger, ståltråd eller

hyssing som kan vikle seg inn i knivbladet og forårsake
risiko for personskade.

 ADVARSEL
Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MÅ
DU IKKE BERØRE KNIVBLADET! DEN KAN VÆRE
LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfør trinnene
nedenfor:

1. Hold i det isolerte bakre håndtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.

2. Koble strømmen fra den ødelagte ledningen før du
prøver å frigjøre knivbladet.

4.1 STARTE MASKINEN
Figur 3.
1. Trykk på sikkerhetslåseknappen.
2. Trykk på utløseren mens du holder sikkerhetsknappen

inne.
3. Slipp sikkerhetslåseknappen.
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7 PROBLEMLØSNING

Problem Mulig årsak Løsning

Motoren starter
ikke når du drar i
utløseren.

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass på at du har
installert akku-
pakken godt og på
riktig måte i mas-
kinen.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp akku-
pakken.

Det kommer røyk
ut av maskinen un-
der bruk.

Maskinen er ska-
det.

1. Stopp maski-
nen øyeblikke-
lig.

2. Ta ut akku-
pakken.

3. Ta kontakt
med et serv-
icesenter.

Motoren er på,
knivbladene bev-
eger seg ikke.

Maskinen er ska-
det.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Knivbladene er
blokkerte.

Ta ut akkupakk-
en og fjern det
som blokkerer
knivbladene.

Det kommer for
mye støy og/eller
vibrasjoner når
maskinen er i
bruk.

Delene er løse.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut akku.
3. Sjekk om det

finnes skader.
4. Kontroller og

stram løse del-
er.

Delene er skadet.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 48 V

Hastighet uten belastning 4000
(±10%)SPM
min-1

Knivbladstørrelse 4000 (±10%)
SPM min-1

Lengde på knivblad 26'' (660 mm)
mm

Klippekapasitet 1.2'' (30 mm)
mm

Vekt (uten batteripakke) 7.7lbs (3.5 kg)
kg

Målt lydtrykk nivå 87 dB (A),
KPA=3 dB(A)

Garantert lydeffekt nivå 101 dB (A)

Vibrasjon <2.5 m/s2

Usikkerhet 1.5 m/s2

Batterimodell BAM706,
BAM713 og
andre BAM se-
rier

Lademodell CAM806,
CAM816 og
andre CAM se-
rier

9 EF-SAMSVARSERKLÆRING
Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til å utarbeide
den tekniske filen:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Sverige

Vi erklærer herved at produktet

Kategori: Hekksaks

Modell: 48HD66 (HTE401)

Serienummer: Se typeetikett på produkt

Produksjonsår: Se typeetikett på produkt

• er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

• er i samsvar med bestemmelsene i følgende andre EF-
direktiver:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EF og 2005/88/EF
• 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erklærer vi at følgende deler/paragrafer i de
harmoniserte EU-standardene er brukt:

• EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Målt lydeffektnivå: LWA: 98 dB(A)
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMÅL
Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hække og
buske i husholdningen. Den er ikke beregnet til, at klippe
over skulderhøjde.

1.2 OVERSIGT
Figur 1

1 Låseknap
2 Klinge
3 Skærm
4 Forhåndtag

5 Baghåndtag
6 Udløser
7 Drejeknap
8 Batteriudløserknap

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRØRENDE
ELVÆRKTØJER

 ADVARSEL
Læs alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der følger med dette
elværktøj.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan føre til i elektrisk stød, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elværktøj" i advarslerne henviser til dit
strømforsynet (ledningsforbundet) elværktøj eller
batteridrevet (ledningsfri) elværktøj.

3 INSTALLATION
• Hvis batteripakken eller opladerkablet beskadiges, skal

batteripakken eller opladeren straks udskiftes.
• Sørg for, at maskinen er slukket, før akku sættes i eller

tages ud.

3.1 PAK MASKINEN UD

 ADVARSEL
Maskinen skal ikke samles.

 ADVARSEL
• Hvis nogle dele er beskadige, må maskinen ikke bruges.
• Hvis du ikke har alle delene, må maskinen ikke bruges.
• Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du

kontakte servicecentret.

1. Åbn pakken.
2. Læs dokumentationen i pakken.
3. Tag maskinen ud af pakken.

4. Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.1.1 SÆT BATTERIPAKKEN I
Figur 2

 ADVARSEL
• Hvis akku eller opladeren er beskadiget, skal du

skifte akku eller opladeren.
• Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, før du

sætter akkui eller tager det ud.
• Læs, forstå og følg instruktionerne i akku- og

opladervejledningen.

1. Sæt løfteribberne på batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk akku ind i batterirummet, indtil batteripakken
låses på plads.

3. Når du hører et klik, er batteripakken sat i.

3.1.2 FJERN BATTERIPAKKEN
Figur 2
1. Hold batteriudløserknappen nede.
2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING
• Vær forsigtig, når klingen berøres.
• Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man

kan skære sig.
• Undgå, at røre klingen, medmindre du har trækket stikket

ud af stikkontakten.
• Brug ikke maskinen, hvis klingens beskadiges eller bøjes.
• Fjern alle genstande, såsom ledninger, lys, kabler eller

snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan føre til
personskader.

 ADVARSEL
Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MÅ DU
IKKE RØRE VED KLINGEN! DET KAN VÆRE
STRØMFØRENDE OG FARLIG. Gør følgende:

1. Hold det isolerede baghåndtag eller sæt maskinen ned
og væk fra dig selv.

2. Afbryd strømforsyningen til den beskadigede ledning
eller kabel, inden klingens forsøges frigjort.

4.1 START MASKINEN
Figur 3.
1. Tryk på låseknappen.
2. Tryk på startknappen, samtidig med du holder

låseknappen nede.
3. Slip låseknappen.
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 ADVARSEL
Hold maskinen med begge hænder under brug.

 BEMÆRK
Hvis maskinen falder ved et uheld, stopper den og klingen
stopper helt efter få sekunder. Derefter låses og slukkes
maskinen.

4.2 STOP MASKINEN
Figur 3

1. Slip udløseren for, at stoppe maskinen.

4.3 DREJ BAGHÅNDTAGET
Figur 4.

Du kan bruge drejehåndtaget til at justere baghåndtaget til 5
forskellige positioner, så maskinen er nemmere at klippe med.
1. Sæt maskinen på en flad og jævn overflade.
2. Tryk på drejehåndtaget, og drej det bageste håndtag.
3. Slip drejehåndtaget, indtil det låses på plads.

4.4 TIPS TIL BRUG
Figur5-6

• Tving ikke maskinen gennem en tæt busk. Dette kan få
klingen til, at sidde fast. Hvis klingen sidder fast,

1. Stop maskinen.
2. Tag batteripakken ud.
3. Frigør klingen.

• Forsøg ikke at klippe i tykke grene eller kviste.
• Brug handsker, når du klipper.
• Klip, ved at svinge maskine bredt, så grenene rammer

lige ind i klingen.
• Du kan bruge en snor til at justere hækkens højde.

1. Bind et stykke snor langs hægen i den ønskede højde.
2. Klip hækningen lige over denne snor.
3. Klip siden af en hæk, så den er smallere foroven. På

den måde kommer mere af hækken til syne.

5 VEDLIGEHOLDELSE

 FORSIGTIG
Lad ikke bremsevæske, benzin, råoliebaserede materialer
røre ved plastdelene. Kemikalier kan forårsage skader på
plastik, og gøre den ubrugelig.

 FORSIGTIG
Brug ikke stærke opløsningsmidler eller rengøringsmidler
på plastikkabinettet eller komponenterne.

 ADVARSEL
Tag akku ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGØR MASKINEN

 ADVARSEL
Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

• Rengør maskinen med et fugtig klud og mild
sæbeblanding.

• Rengør al fugt med en blød, tør klud.
• Brug en lille børste til at rengøre luftåbningerne.

5.2 SMØR KLINGEN
For at forøge klingens effektivitet og levetid, skal den smøres
omhyggeligt efter hver brug:

• Sæt maskinen på en flad og jævn overflade.
• Brug en blød klud til at rengøre klingen, og en børste til

at fjerne ekstra snavs.
• Brug et let lag olie til at smøre klingerne på overkanten.

 BEMÆRK
Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

6 OPBEVARING AF MASKINEN

 BEMÆRK
Rengør maskinen før opbevaring.

1. Fjern batteripakken.
2. Lad motoren køle ned.
3. Sørg for, at der ikke er nogen løse eller beskadigede dele.

Hvis nødvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller få maskinen serviceret
på et autoriseret servicecenter.

4. Opbevar maskinen på et køligt og tørt sted.

7 FEJLFINDING

Problem Mulig årsag Løsning

Motoren starter
ikke, når du tryk-
ker på udløseren.

akkupakken er
ikke sat ordentligt
i.

Sørg for, at du har
sat akku orden-
tligt i maskinen.

Akkuer ude af
drift. Oplad akku.
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Problem Mulig årsag Løsning

Maskinen ryger
under brug.

Maskinen er be-
skadiget.

1. Stop øjeblik-
keligt maski-
nen.

2. Fjern akku-
pakken.

3. Kontakt et
servicecenter.

Motoren er tændt,
men klingerne
bevæger sig ikke.

Maskinen er be-
skadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

Klingerne sidder
fast.

Fjern akkupakk-
en, og frigør klin-
gerne.

Maskinen støjer
og/eller vibrerer
meget under brug.

Nogle dele er løse.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern akku
3. Se maskinen

efter for skad-
er.

4. Se efter løse
dele, og spænd
dem.

Nogle dele er ble-
vet beskadiget.

Brug ikke maski-
nen, og kontakt et
servicecenter.

8 TEKNISKE DATA

Spænding 48 V

Ingen lasthastighed 4000
(±10%)SPM
min-1

Klingehastighed 4000 (±10%)
SPM min-1

Klingelængde 26'' (660 mm)
mm

Skæreevne 1.2'' (30 mm)
mm

Vægt (uden batteripakke) 7.7lbs (3.5 kg)
kg

Målt lydtrykniveau 87 dB (A),
KPA=3 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau 101 dB (A)

Vibration <2.5 m/s2

Usikkert 1.5 m/s2

Batterimodel BAM706,
BAM713 og
andre BAM se-
rier

Opladermodel CAM806,
CAM816og
andre CAM se-
rier

9 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ÆRING

Navn og adresse på fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Sverige

Navn og adresse på den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmö, Sverige

Heraf erklærer vi, at produktet

Kategori: Hækkeklipper

Model: 48HD66 (HTE401)

Serienummer: Se typeskiltet på produktet

Produktionsår: Se typeskiltet på produktet

• er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

• er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende
andre EF-direktiver:

• 2014/30/EU
• 2000/14/EC &amp; 2005/88/EC
• 2011/65/EU &amp; (EU)2015/863

Desuden erklærer vi, at følgende (dele/klausuler fra)
europæiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

• EN 62841-1; EN 62841-2-11; EN 55014-1; EN 55014-2;
IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC 62321-8

Målt lydeffektniveau lWA: 98 dB (A)

Garanteret lydeffekt-
niveau:

lWA.d: 101 dB (A)

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag / Direktiv
2000/14/EC.

Sted, dato: Malmö,
09.09.2021

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
ektør
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